
AEXTRA30  |  URBAN&OUTDOOR SOLUTIONS

Valori medi riferiti agli ultimi due anni di produzione - Averege values referred to the lasto two years of production - Valeurs moyennes des deux denrnières 
années de production - Durchschnittswerte, die sich auf die letzten zwei Productionsjahre beziehen.

Valori relativi alla finitura naturale del prodotto ed a test effettuati da laboratori esterni accreditati, disponibili in azienda; ci rendiamo disponibili alla 
verifica dell’eventuale lotto interessato all’acquisto - As far as values relating to the matt finish of the product and to tests carried out by certified external 
laboratories whose results are avaible upon request at Headoffice, we are willing to check the lot you are interested in purchasing - Valeurs se référant à 
la finition naturelle du produit selon des tests effectués par des laboratores extérieurs accrédités et à la disposition de toute personne intéressée auprès 
de nos bureaux; nous sommes disponibles puor le contrôle de l’éventuel lot concerné par l’achat - Werte bezogen auf das natürliche Produktfinish und in 
anerkannten exteren Labors geprüft, im Unternehmen erhältich; für eventuelle Prüfungen der zu erwerbenden Warenposten stehen wir gern zur Verfügung.

Per prodotti chimici di uso domestico e addittivi per piscina - For domestic chemicals and swimming pool additives - Pour produits chimiques à usage 
domestique et additifs pour piscines - Für chemische Produkte für den Hausgebrauch und Schwimmbadzusätze.

Valore minimo richiesto ANSI A137.1 - 2012 > 0,42 - Minimum Value Required ANSI A137.1 - 2012 > 0,42 - Valeur Minimum Demandée ANSI A137.1 - 2012 > 
0,42 - Erforderlicher Mindestwert ANSI A137.1 - 2012 > 0,42. 

Valore richiesto ANSI A137.1-2012   WA≤ 0,5% -  Value Required ANSI A137.1-2012   WA≤ 0,5% - Valeur Demandée ANSI A137.1-2012   WA≤ 0,5%- Erforderlicher 
Wert ANSI A137.1-2012   WA≤ 0,5%.
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Classificazione secondo EN 14411 ISO 13006 annesso G gruppo B1A con E ≤0,5 %
Classification in accordance with En 14411 ISO 13006 annex G standards B1A with E ≤ 0,5% 
Classification selon EN ISO 14411 ISO 13006 annexe G groupe B1A avec Ev ≤0,5%
Klassifizierung gemäß EN ISO 14411 ISO 13006 anlage G Gruppe B1A mit Ev ≤0,5%

• Le pavimentazioni da esterno posate a secco in quota sono soggette all’azione del vento,
con il rischio di sollevamento delle lastre. Il produttore raccomanda di far verificare l’idoneità
del sistema di posa in quota da un tecnico abilitato in base alla normativa locale vigente ed
alle condizioni d’uso, al fine di evitare il rischio di danni a persone e cose.
• Una lastra ceramica posata su un sistema sopraelevato può rompersi per impatto qualora un
oggetto pesante cada sulla stessa da una certa altezza, con il rischio di seri danni per chiunque 
possa sostare o transitare sulla piastrella stessa. il mancato rispetto delle istruzioni fornite dal 
produttore relative alla posa su sistemi sopraelevati può provocare seri danni alle persone.
• Per maggiori informazioni e raccomandazioni di posa si rimanda al nostro sito www.caesar.
it o al nostro catalogo Aextra20 / Aextra30.

• Outdoor pavings installed unglued above the ground level are subject to the action of the wind, with the
risk, in some cases, of becoming airborne. The manufacturer recommends to require the assistance of a
qualified professional in order to check the suitability of the installation system above the ground adopted,
in accordance with the local laws and regulations and the conditions of use. failure to do so could result in
serious injury or property damage.
• A ceramic slab installed on a raised pedestal system may fracture on impact if a heavy object is dropped
onto it from a height, with a risk of injury to anyone standing or walking on such slab. failure to adhere to the 
manufacturer’s instructions for installation of slabs on raised pedestal systems may result in serious injury.
• For further information and recommendations concerning the installation systems please refer to www.
caesar.it website or to the Aextra20 / Aextra30 catalogue.

• Les dallages extérieurs posés sans collage sont soumis à l’action du vent, avec le risque de soulèvement
des plaques, notamment ceux posés aux étages d’un bâtiment. Le fabricant recommande de faire vérifier
par un technicien qualifié la bonne adaptation du système de pose en étages avec la réglementation en
vigueur et les conditions d’utilisation locales, afin d’éviter le risque de dommages aux personnes et aux biens.
• Une dalle céramique posée sur un système surélevé peut se casser à la suite d’un impact d’un objet lourd
qui y chuterait d’une certaine hauteur, avec le risque de sérieux dommages pour quiconque stationnerait ou
transiterait sur ce carreau. Le non respect des instructions fournies par le fabricant relatives à la pose sur des
systèmes surélevés peut provoquer de sérieux dommages aux personnes.
• Pour toutes informations complémentaires et recommandations de pose, veuillez vous référer à notre site
www.caesar.it ou à notre catalogue Aextra20 / Aextra30.

• Bodenbeläge die trocken im Aussenbereich in der Höhe verlegt werden, unterliegen der Wirkung des
Windes, wodurch die Gefahr besteht, dass die Platten aufgeworfen werden. Der Hersteller erteilt daher
die Empfehlung, dass die Eignung des Systems für eine Verlegung in der Höhe durch einen zugelassenen
sachverständigen überprüft wird, wobei die lokal gültigen Vorschriften und Nutzungsbedingungen zu
beachten sind, um die Gefahr von Personen - und Sachschäden zu vermeiden.
• Eine Keramikplatte die auf einem Doppelbodensystem verlegt ist, kann durch den Aufprall eines aus
einer bestimmten Höhe herabfallenden Gegenstandes zerbrechen. Hier besteht das Risiko schwerer
Verletzungen für all jene die auf der Fliese gehen, oder stehen. Bei Nichtberücksichtigung der vom Hersteller
vorgegebenen Verlegevorschriften für Doppelbodensysteme, kann es zu schwerwiegenden Verletzungen
der Personen kommen.
• Für genauere Informationen und Verlegehinweise verweisen wir auf unsere Webseite www.caesar.it oder
auf unseren Katalog Aextra20 / Aextra30.

ATTENZIONE
Warning . Avertissement . Warnung

CARATTERISTICA TECNICA
Tile performance data

NORMA 
Norms

VALORE * MEDIO “CAESAR”
Average “caesar” value *

Dimensione
Size - Dimension - Abmessungen

ISO
10545-2

Conforme
In accordance - Conforme - Erfüllt

Assorbimento d’acqua*
Water absorption* - Absorption d’eau* 
Waseraufnahme*

ISO
10545-3

≤ 0,1%

 ASTM C373-
88 (2006)

In accordance

Resistenza alla flessione*
Bending strength* - Rèsistance à la flexion* 
Biegezugfestigkeit*

ISO
10545-4

Non applicabile a piastrelle con una forza di rottura ≥ 3000 N
Not applicable to tiles with a breaking strenght
N’est pas applicable aux carreaux avec une charge de rupture
Nicht anwendbar bei Fliesen mit einer Bruchlast

Sforzo di rottura (S)
Breaking strength - Charge de rupture - Bruchlast

ISO
10545-4

> 21.000 N

Resistenza all’abrasione profonda*
Deep scratch resistance*
Rèsistance à l’abrasion profonde*
Widerstand gegen Tiefenverschleiß*

ISO
10545-6

≤ 145 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare* 
Thermal linear expansion coefficient*
Coefficient de dilatation thermique linéaire* 
Koeffizient der linearen thermischen Dehnung*

ISO
10545-8

7 (10-6 °C-1) 

Resistenza agli sbalzi termici*
Termal shock resistance* - Rèsistance aux écarts de 
température* - Temperaturwechsel Beständigkeit*

ISO
10545-9

Resistente
Resistant - Résistante - Beständig

Dilatazione all’umidità*
Expansion in humidity* - Dilatationt à l’umidité* 
Feuchtigkeitsausdehnung*

ISO
10545-10

≤ 0,1 (mm/m)

Resistenza al gelo*
Frost resistance* - Rèsistance au gel*
Frostbeständigkeit*

ISO
10545-12

Resistente
Resistant - Résistante - Beständig

Resistenza all’attacco chimico ●
Resistance to chemical attack ●
Rèsistance à l’attaque chimique ●
Beständigkeit gegen Chemikalien ●

ISO
10545-13

Resistente
Resistant - Résistante - Beständig

Classe di carico di rottura***
Breaking load class*** - Classe de charge de rupture*** 
Bruchlastklasse***

EN 1339
U14

T14

Resistenza alle macchie*
Resistance to stains* - Résistance aux taches* 
Fleckenbeständigkeit* 

ISO
10545-14

Pulibile
Cleanable - Nettoyable - Leicht zu reinigen

Resistenza allo scivolamento**
Slip resistance** - Résistance au glissement** 
Rutshhemmende Eigenschaft**

DIN 51130-
51097

R11 A+B Aeras, Titanio R11 A+B+C Other colours

 DCOF
Conforme
In accordance - Conforme - Erfüllt

Spessore nominale
Nominal Thickness - Epaisseur nominal
Nominalstärke

30 mm

CARATTERISTICHE 
TECNICHE
Technical features of the ceramic slabs . Caractéristiques techniques de la dalle 
en céramique . Technische eigenschaften der keramikplatte




